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Az aradi tizenhárom. 
Kerül, fordul az idő kereke. A 

mulandóság homokóráján a porsze
mek leperegnek a eljő ismételten 
az évforduló a magyarság kálváriá
jának, nemzeti eszme Golgothájá-
nak szomorúan megrázó, fájdalmas 
napja. Október hatodika! Mennyi 
keserv, mennyi szivtépő bánat rejlik 
e dátum mögött. Nincs magyar 
kebel, mely e napon hevesebben ne 
dobogna, nincs honfiúi sziv, mely 
a tizenhárom vértanú e szomorú 
évfordulóján össze ne facsarodna. 

Arad ! Néked jutott a dicsőség, 
hogy megszentelje termő földedet a 
martyrok ártatlanul kiontott vére, 
tehozzád fűződik a szentelt fájda
lom, mely kitörölhetetlenül vésődött 
a magyar történelem legfényesebb 
lapjaira. 

Mert miben rejlik egy ország, 
egy nemzet ereje ? ! Tán fiainak 
nyers izomzatában ? Tán a vagyon
ban, mely mindent maga alá igáz ? 
Avagy a szellemi fonsőbbségben, 
mely túlragyog a földi határokon ? 
Nem! Ezerszer nem Ha a nyers 
izomzat, ha a materiális erő volna 
az a hatalom, mely nemzeteket 
ezeréves küzdelmekben erősíteni, 
lentartani tudna, akkor a tatárok, 
a perzsák, a kunok, az aethiopok 
hatalmas népe nem veszett volna 
el az idők végtelen tengerében, 
hanem uralkodna ma is a népek 
ezrein. Ha a vagyon volna mérvadó 
nemzeti géniuszok táplálására, akkor 
a dicső római birodalom nem dölt 
volna porba, ha az ész ós szellem, 
akkor a görög műveltség uralná 
ma is a föld kerekségét. Nem! 
Nem e három adománya a termé
szetnek teszik örökóletűvó egy nem
zeti lét fennállását. Nem ez ! Hanem 
az emlékezés! Emlékezés a dicső 
ősök tetteire, a száz halált halt 
martyrok kínszenvedéseire s a 
hősök haláltmegvető magatartására. 

Martyrok erősítik meg a hitet 
egy boldogabb jövőben. Mert ezek 

vetik áldozatul magukat egy szebb, 
egy jobb, egy fényesebb jövő érde
kében. 8 az elvetett mag, melyet 
véres verejtékkel Öntöznek, kikél s 
azt elpusztítani száz viharnak, ezer 
veszélynek sem fog sikerülni soha
sem. 

Tatárok végigszáguldtak orszá
gunkon, másfélszáz év alatt a török 
hódoltság ült felettünk. De elzúgott 
a vész, elmúlt a fergeteg s a magyar 
nemzet állt büszkébben, virágzób
ban, életerősebben, mint valaha. 
Azután jött a német uralom. 
Elnyomták nyelvünket, bezárták 
iskoláinkat Elvették a világosság 
fáklyáit tőlünk, hogy a tudatlanság 
sötétjében bukdácsolva, veszítsük el 
magunk alól az önállóság talaját. 
Nem sikerűit! Győzött a magyar. 
Győzött ismételten s ujjólag. Mert 
ébren tartotta a szenvedés napjai
ban az emlékezés kiemelkedő szirt
foka, ébren tartotta a szivekben a 
reményt, egy jobb jövő, egy szebb 
jövendő elkötvetkezésében. 8 a 
remény hunyó parázs sohasem aludt 
ki, fellobbant az első biztatásra, a 
legelső langy tavaszi fuvalatra. 

8 eljött a szivek tavasza. 
Mámorító, elbódító dallamok szál
longtak a légben. Megrészegítették 
a sajgó, fájó kebleket. S a százados 
elnyomás, a zsarnoki önkény, kitört 
a szivekből s szabadságot, világos
ságot, igazságot követelt. 

Ifja, öreg, izmos és gyenge, 
egészséges és beteg, mint egy 
űrjöngóstő) elkapva, rohant a piros 
mezőkre, hogy megöntözze azt 
avval a szent nedűvel, melyből az 
élet fakad. S ott hullottak el egy
más mellett az apa fiával, testvér 
a testvérrel, barát a baráttal. De 
tengernyi szenvedés, száz halál sem 
riasztott csak egyet is vissza, bogy 
utolsó erőlködésével is ne próbáljon 
küzdeni a zsarnoki önkény, a min
dent elnyomni törekvő hatalom 
ellen. Mert ott világlott előttük a 
példa, mint a pusztában vándorló 
nép előtt a világító oszlop, ott 

tündöklőitek előttük a multak fényes 
példányképei s ezek vezették őket 
a diadalmas harcokban, a győze
delmes küzdelmekben. 

Letörték a szabadság bimbózó 
rózsafáját. Letörték álnokul, idegen 
segítség igénybevételével. Sárba 
tiporták, sirba hányták, pozdorjává 
zúzták, hogy még nyoma se marad
jon a föld kerekségén. De kipusztí
tani nem tudták soha. 

A aradi sáncokban a legszé
gyenteljesebb halállal, bitóval súj
tották azokat, kik a legigazabb 
harcban buktak el, hóhér végzett 
velük, kiknek ténykedéseit a vihig-
törtónelem lapjai tettek örökké, 
halhatatlanokká. 

De "a zsarnoki önkény ez elté
velyedése volt a legerősebb fegyvere 
nemzeti lételünknek. Hiszen e tet
tükkel örökre beoltották a nemzet 
szivébe az emlékezés soha el nem 
alvó isteni szikráját. Mert el lehet e 
felejteni valaha, hogy a nemzőt 
küzdelmeiben elesett hősök bitófán 
fejezték be éltüket, jog, törvény és 
igazság ellenére ? Hát képzelhető é 
az, hogy megbocsájthatja csak valaha 
is egy ország, hogy egy napon 
avatták tizen három leghűségesebb 
fiát martyrrá ? ! 

Az emlékezés örökké él a szi
vekben. A romlandó porhüvelyt ám 
vessék a börtönök nyirkos fenekére, 
ám sanyargassák a testet az 
inquisitio száz kipróbált eszközével, 
a lélekben lakozó hitet kiirtani 
mindevvel nem lehet. A fájdalom 
csak megerősíti benne azt. 

S él magyar, áll Buda még! 
Hosszú esztendők végtelen sorq 
követte egymást s az elnyomott, 
eltiport nemzetből ismét szabad, 
hatalmas állam fejlődött. Mindenütt 
elismerik önállóságát, mindenütt 
csudálják fejlődését 8 ha még nem 
is birta végkép lerázni válláról a 
belócsimpaszkodó idegen befolyást, 
int a reménység fénylő sugára, hogy 
eljövend még az is. 

E szent napon emlékezzünk 
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meg tehát a dicsőkről, a halhatatlan 
martyrokról. Ne felejtsük el azt, 
hogy kik az eszmékért áldozzák 
életüket, azoknak az örök élet 
diosőségo jut osztályrészül. 

8 legyen bármily ragyogó a 
jelen s a jövő dnzzadjon is a remény
től, sohasem szabad elfelejtenünk 
azt, hogy a kinhalált szenvedettek 
voltak azok, kik e fényes jelent s 
a még fényesebb jövőt nekünk, 
késői unokáknak előkészítették. 

Zengjen a zsolozsma, zúgjanak 
n harangok, mert a nemzet Meg
váltóinak Golgotba járásának most 
van évfordulója ! 

Egyről-másról. 
Cudarul i l l ünk! 
A i egésx o m á g viszhangiik a lakás, 

síén, ad, tej Aa hus uxaori tól . 
A hatóságok mindenütt törik a lejüket, 

hogy miként lehetne a nyomorban küzdő 
közönséget ax utsorások körmei közül meg-
stabaditani. 

Egyedül csak Kaposvár városa ax, ahol 
a jajgatók As panaaxkodók hangját a ha tó 
ság nem akarja hallani. 

Ne menjünk meaexebb. Néxxünk végig 
a kapoavári piacon 

Reggel nyolc órakor már alig van 
eiáruntó, aki ne a i általa öeaxevett barom
fiakat, túrót, tejfölt, vajat éa a jó Isten a 
megmondhatója, bogy miféle élelmi cikkét 
árulja. 

Árulja pedig nagy nyereséggel. Mivel 
axután nincs mát , akitől a köxönaég vásá
rolhasson, enni pedig kell, hát kénytelen 
megvenni tőlük ugy, olyan haszonra, amilyenre 
exek a más embertársaik keserves keresmé
nyén élddd hernyók reflektálnak 

Kedvük sxerint lehetnek exek mindent 

T A R Q) A . 

A béna. 
— A tSomogyi Ujságt eredeti tárcája. — 

I r t a : 1PSZILON. 

A custosxai csatában egy sxáxad ma
gyar baka állta ss olasx lovasság rohamát . 
Csupa n é p szál, e g é n éges, napbarnítot t 
a rcú somogyi meg veszprémmegyei fiúk 
voltak ebben a században. Ax ezred leg
bá t rabb legényei. Már vagy háromszor 
szorították vissza a talián lovasokat élesre 
fent, hegyes ssuronyaikkal, meg öldöklő sor-
tüseikkel Azonban a v i r ágná l aknak nagy 
r é n e is elhullott a uer te potyogó gránátok
tól meg ágyugolyóktóL 

A megtizedelt esásad elad sorában 
állolt egy örvényest legény i Veres Kiss 
Sándor káplár, aki ugyancsak sok tal iánl 
küldött a másvilágra meg-megvillanó fegy
verével . . . 

De a i t á n öt is majdnem a másvi lágra 
küldték. (De csak majdnemI. . . ) Egy ostoba 
gránát csapódott le épen előtte, s mielőtt 
Verse K i n Sándor félreugorhatott volna, 
felrobbant, leesakitván mindkét lábát, 

e 
* • 

Veres Kiss Sándor as á rmád ia kór
házából hazakerült ö rvényes re . Hasakfildték 
felgyógyulása után. 

Mikor a falujába ért, alig-alig smerl 
« t i édes szüléje portájára. Azalatt a 

Ha elkésve érkezik a piacra egy vidéki 
elárusítónő libáival, kacsáival vagy csirkéi
vel, körülfogják mint a sáska had ás ja j 
annak a há t i asszonynak, aki v á s á r i u l 
asándákkal közel mer menni, ugy legorombít
ják, hogy örül ha elmenekülhet. 

ö k azután elfoglalják a piactér kösepit , 
oda rakják nyereségre vásárol t baromfiakat, 
és mikor már majd mindent összevettek, dk 
lesznek vevőből az elárusítók. Annyiért adják, 
amennyiér t akar ják . S ha valaki velük 
alkuszik, e g é n szemtelenül dobják n e m é b e , 
hogy : „én is annyiért vettem est a pár csirkét, 
40 — 50 fillért csak krS rajta nyernem." Pedig 
még azt sem mondhat ják, bogy he lypén i t 
szednek tőlük. 

Ezek a h iénák, esek a másokon élős
ködő földterbei uralják m á m a az e g é n 
élelmi piacunkat 

Nem félnek senkitől ét semmitől. 

Nem is csuda, mert hiszen a r endőr 
ség ugyan egy lépést sem l e n , hogy a 
közönség érdakei t velük szemben megvédel
mezze. 

Megesik ugyan, fjogy egy-egy életunt 
rendőr végig sétái a piacon, és a még ott 
ülő vidéki e lárusí tókat hajszolja egyik hely
ről a m á s i k r a ; de, hogy arra ami rendelle
nes, eseknek az enyves kesü étel uzsorások
nak a körmére ia rá tekin tene néha, a r ró l 
ssó sem lehet. 

Régóta vigasztalnak m á r bennünket , 
többféle szabályrendeletek a lkotásával és 
köztük a piaci szabájyrendelet tel ie, de ugy-
látesik, hogy a „Luca-tséke" készítője hozzá
juk olyan, mint a nyí lsebesen repüld sólyom 
madár . 

Nem igy volt et, ezelőtt csak pár évvel is. 
Pedig akkor is volt piac, volt vevő, 

volt éhenkórász csibész, rőt p á r r endő r iz 
volt; hanem akkor nem volt megengedve 
az úgynevezett „vitsonl elárueitók"-nak, bogy 
10 óra előtt vásáro lbaseanak. Mióta azonban 
annyi az aranyrojtos, csillagokban bővelkedő 

négy esztendő alatt, amig az osztrák á rmád iá t 
szolgálta, minden megváltozott szülőfalujában I 

A lányok legnagyobbrészt férjhez is 
ment már, s ahova csak benyitott, mindenüt t 
főkötős uj asszonyok kíváncsi arcai fogadták. 
Hát ezen Sándor nagyon elcsodálkozott . 

De bezzeg Sándoron is igen-igen e l 
csodálkoztak, bár nem ismerték föl. Csak 
azt lá t ták a népek, hogy ez nem is olyan 
régen szép legény lehetett.. . de m o s t ? . . . 
Béna, nyomorék, koldus I 

As ulcán megbámulták a gyerekak, as 
utcamenti akácok titokzatosan xúgtak-húglak, 
söt még egy öreg komondor is rosszalólag 
csóválta meg bosontos fejét. 

ö r ü l t Sándor , hogy föl nem ismerték. 
Hogy m ért ? Hát szégyenlette ast, hogy mi 
lett b e l ő l e . . . 

Mikor a temető felé tartott, szomorú 
gondolatok kóvályogtak elméjében. Tudta, 
hogy az apja meg az anyja, amikor öt 
elvitték katonának, bogy szolgáljon a két
fejű sasos csákó alatt, nemsoká ra kikerültek 
a faluvégi szomorúfüzek alá. 

Benézett há t a t emetőbe . 
Egy jeltelen, kopár , eltaposott s írnál 

megállott. Nem tudta, hogy épen a b b é n a 
s í rban nyugosznak szerettei, de valami 
belső hang azt súgta n e k i : ne menj tovább 
. . . es a s . . . itt vannak. 

Kise Sándor megállt a sir előtt. A 
keresslje régen elkorhadt már , a hantja meg 
besüppedt. Letérdelt a kis dombra ás egy 
hosszú, forró imát küldött fel ax egek urához. 

Majd fölkelt és letörölt az a rcá ró l 
egy meleg könnycseppe t . . . 

rendőrtig, ezóta ugy létezik pihen « „rönd," 
mert röndnek csak a közember tehetne, ha 
néhány Ilyen is volna, az őre. 

Bőgj mennyire vagyunk a huzdrágazág 
dolgában, hogy mennyire nem akarunk ellene 
tenni semmi téren sem, világos példa rá a 
városi képviselőtestület legntóbbi közgyűlése. 
Ahol egy városatya azért interpellálta meg a 
polgármestert, mert a kaposvári cukorgyári 
munkások szövetkeztek ét maguk állítják elő 
minden, közte még a hus szükségletüké is. ét 
ezt ölesén tudják megcsinálni. 

Hogy engedheti hat a város a hasnak 
mástól, mint kaposvári mészárosoktól leendő 
vételét. Mert hát a behozott has mellett 
csak holmi „falusi paraszt elöljáróság* bizo
nyí tványa igazolja, hogy egészséges. 

Azt biszi as o lvasó , hogy ezt a „merény
lőt" lehurogla a képviselőtestület , vagy tulán 
oda mondta neki, hogy a drága hus miatt 
hatótági mészárszéket hü fölállUani! 

Dehogy, majdnem megéljenezték. 
Igy nézünk ki Kaposvárot t , somogyvár-

megye rohamosan haladó székvárosában . 
Baprlstt. 

H Í R E K . 
— O k t ó b e r 8. Méltó gyászünnepet Olt 

Kaposvár vároe közönsége ax aradi gyásznap 
emlékére . Fekete lobogó hirdette a városház 
tornyán • nemzeti gyászt, amelyből Kaposvár 
város hazafias polgársága is kivette a maga 
részét . T i zenhá rom ragyogó csillayát semmisí
tette meg ezen a napon a gyalázatos önkény, 
a szolgaság bitang eszköze. Véres történel
münknek ez a lapja! Gyászba borul raá a 
honfiúi kebel, ökölbe szorulnak a magyar 
kezek áe szere tnék ezt a napot még véresebbé 
lenni, de ugy, hogy a kiomló vér balzsam 
legyen régi sajgó sebünkre . No, de egyelőre 
i m á d k o z z u n k ! 

— L e t e t t Á l l a m t u d o m á n y i vizsga. 
Nagy Árpád Somogyvármegye kaposvári 
j á r á sához beosztva levő közigazgatási gyakor
nok, az e lmúl t héten j é sikerrel tette le az 

Aztán szomorúan ballagott tovább . 
Szép szeretőt hagyott itt a szomszédos 

faluban, Udvariban, egy á rvá t , aki neki 
hűséget esküdött . Azt indult felkeresni. 

Amikor mankóin á t é r t a szomszédos 
faluba, m á r késő dé lu tán volt. Egyenesen 
Bszeó Jnlisék bástá ja felé tartott. 

A s első, akivel ax udvaron találkozott , 
maga — Ju l i t volt. Épen vizet búzot t (el a 
kerekes kúton, amikor S á n d o r megállt a 
kapuban. Jul is akkor akasxtotta meg a 
kereket. A mankó kopogására bá t rap i l lan to t t , 
a megismerte S á n d o r t . 

— Jézusom, ne hagyj el I — kiáltott . 
A sajtárt ki is ejtette a kezéből, annyira 
megijedt. — Hát kelmédet mi lelte, hogy 
igy kell lá tnom ? I J a j , ja j , Istenem, de meg
vertél 1 . . . 

Kiss S á n d o r csak állt a kapuban, csak 
ál l t : de szólni nem tudott. Jul is hozzáfutot t : 

— Hát mi a baja kelmédnek, bogy 
nem beszél ? Azért, hogy ellőtték a két lá
bát , nem kell ám búslakodnia . Mért ugy 
gondolom, bogy a c s a t á b a n lőtték el. Ugy-e 
ott ? Astán mikor jö t t meg ? De beszéljen 
már Sándor , mert kátságbeejt a hal lgatásával . 

S á n d o r hallgatott. Kebléből nehéz só
haj fakadt föl, amint Ju l i s ujján megpillan
totta a kar ikagyűrűt . Szemét nem mdta 
levenni róla. Julis tovább faggatta : 

— Vagy talán azér t haragszik r ám 
hogy férjhez mentem ? Nem lehetett meg
várni kelmédet , mert édes apám meghalt áe 
csak nem maradhattam volna magam, as 
á rvaságban . . . 

Kiss Sándor előtt elsötétült a világ. 
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ál lamtudományi vizsgát Pécset t Most, midőn 
szerencsét kívánunk neki, egyben ki fe jués t 
adunk azon aaivből jövő óhaj tásunknak ia. 
hogy mér a legközelebbi jövőben mint a 
varmegye stolgabiráját ' ödvözölheaeUk. 

— UJ ü g y v é d . Neubauer Ferenc dr. 
ügyvéd irodáját s zep t ember27 -én Nagya tádon 
megnyitotta. 

— Gulyás Fe renc Ar t , Somogyvár-
megye kir. tanfelügyelőjét, nagy szeretetük 
és tiszteletük megnyi lvánulásával üdvözölték 
H kapoavári á l lami iskolák tantestületei f. hó 
4 én, névnapja a lkalmából T ö b b üdvözlő 
beszéd elhangzása után a szeretve tieztelt 
kir. tanfelügyelő szivének inelegsé ével mon
dott köszönetet a tisztviselőknek és biztosí
totta őket további szeretetéről . 

— A k a p o s v á r i k i r . t ö r v é n y szék b t i á l 
a szegedi kongresszuson. Szeged vá rosában 
f évi október hó 19-én t a r t a n d ó kongresszuson 
s kaposvári bírói kart Kisfaludy Akos és 
Percsel Akos táb lab í rák fogják képviselni, 
kik erre a i alkalomra a péosl kir tábla 
elnöké ől öt napi rendkívüli szabadságot 
kaptak. 

- ' Á t h e l y e z é s Varga Gábor csurgói 
ev ref. főgimnáziumi t aná r s mezőtúri fő
gimnáziumhoz helyeztetett át. Volt csurgói 
sllázát még nem töl töt te be az egyházmegye. 

— T a l á l t ember i csontváz . Farkas 
János szigetvári lakós, háziker l jében egy 
vályogvető gödröt ásott , á s á s közben mintegy 
Ab cent iméter mélyen egy teljes emberi 
csontvázat talált . A borzalmas leletet bejelen
tette a hatóságnál A hatóság a vizsgalatot 
megindította, smikor is megállapí tot ták, hogy 
s hulla m á r 4 0 - b O év ó la lehet a fö ldben; 
hogy miként került oda, azt még megál lapi-
ttni nem tudtak, de a legnagyobb valószínű
ség sz i mi régi gyilkosságról van szó. 

— M e g s z ö k ö t t t é g l á s mester. G a m á s 
község földbir tokosainak téglás mestere, Fink 
Ádám a r eá bízott munka bevégezése előtt 
sok adózssga miatt csaladjával együtt meg
szökött Uamáaról . Elrendelték körözését . 

—• V i g y á z a t l a n s á g á n a k á ldoza t a . Husz 
Hon, Zala közságbeli 1b éves cselédleány a 
mult hát egyik napján idei nyers diót evett, 
amitől azu tán a keze fekete lelt. Mivel le
mosni nem tudta, ugy akarta a faketeaégel 
eltávolítani, hogy spin tússzal bekente kezét 
ée a tüz fölé tartotta. A zpintut a tüztöl 

Se nem hallott, i e nem látott. Juliéhoz sem 
volt m á r felelete. Hat mit is beszéljen 
• szál, aki megcsalta ? . . Semmit. Julis 
r áboru l t : 

— Hát szóljon már I . . . Mondjon el 
mindent, ami történt kelméddel , amig el 
volt hasa i ró l . . . Es r ám foeg ne haragud
jon, mert én nem tehetek róla . . . 

Nekem férjhez kellett mennem az uram
hoz, hacsak nem akartain volna éhen h a l n i . . . 
Tudja, milyen szegény volt az édes a p á m . . . 
Hz azért h a r a g ú i k Sándor , bocsásson meg I . . . 
A Jásus szent nevére kérem, bocsásson 
m a g i . . . — s i t t görcsösen zokogni kezdett. 

Egy pillanstra magához tért Sándor , de 
csak egy pi l lanatra: 

— Megboctájtok . . . De elmegyek. . . 
Kéjéhez kapott mind a kát kezével, 

mert azt hitte, hogy n á t h á s a d . . . Már nem 
birt uralkodni m a g á n : lerogyott a kemény 
rögökre ás sírt, eirt, mint egy gyermek . , . 

Jul is riadtan menekül t be a esobába. 
Rémületeben as sj tót is becsapta 
Kiss S á n d o r hempergett a földön issonyu 
szívfájdalmában . . . E s volt a jutalma, hogy 
hü maradt Juliehos mente Olaszországban . . . 
Pedig hány n é p leány akndt volna ott 1 . . . 
Moat látta c w k , hogy mennyire mag van 
• talva . . . H i u ' ast fogadta neki J u l i i esküvel, 
amikor ka tonának vitték őt, hogy hfl marad 
boasá a k á r élete végéig I s . . . Es most mit 
kell l á t n i a ? . . . 

Er re a gondolatra e lvaute l la eszé t : 
torkaaiakadtából o rd í t an i ktsdett: 

— J»í. jd j . J«l I • • • 
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l ángra lobbant ás a leány ruháját is meg
gyújtotta, mire észrevették, a leány már oly 
sulyoa égési sebeket szenvedett, hogy életben 
m a r a d á s á b ó l nincs remény 

— E l g á z o l t a . Tóth Antal kaposvár i 
lakós hentes kocsisa a kaposvári Fő-u tcán 
oly gyorsan hajtott végig, bogy lovai elütöt
ték Marx Vilmos munkásnak a t u tcán h a l s d ó 
11 éves kis Diát, aki igen súlyos sárüléseket 
szenvedeti. A vigyázatlan kocsist följelentették 

— Vigyázzunk a musttal . Kádas 
Mihály gazdálkodó lement pincéjébe, hogy 
egy kis mustot hoszon föl. A mnst azonban 
még forrott ás a szénsavval teli levegőben 
eszméleté t vesztve eleseit. Szerencséje volt, 
hogy fiai észrevették és kihozták a pincéből, 
de a tok szénsav belélegzésétől máig is súlyos 
beteg. 

— G y ú j t o g a t á s . Varga János büsüi 
lakós polgár ember 4 és 6 éves gyermekei 
valahogy gyufára tellek szert; u s e l azu tán 
kimentek a szé rűsker tbe éa ott addig gyújto
gatták a gyufát, mig egy k a i á l szalma tüzet 
fogolt, ettől azu tán meggyulladt bárom széna-
kazalja is ás po r rá égett . A kár több száz 
ko roná ra rug, de mert s t aka rmány féle 
biztosítva volt tüs ellen, igy Varga J á n o s 
kára megtérül. 

— Tolvú j l eány . Verasics Mán heleni 
rovoú mullu leány lakásán házkuta tás t tar
tottak ás sok lopott tárgyat t a lá l t ak ; a lopott 
t á rgyakra bevallott, hogy asokat r é s t b e n 
Rosenberg Aladár böhönyei , részben pedig 
MUller Lajos kaposvár i kereskedőktől iopla 
hat társával , akiket azonban nem árult el. 
Megindították ellene a vizsgálatot. 

— O k t ó b e r i Idő j á rá s . A .Meteori 
időjós lap e hó első napjait vál tozatosnak 
mondja. Október 8-ika után válik á l l andóbbá , 
melegebbé as idő. E z 18-ig tart igy. Aztán 
izmát zavaros idők következnek. Az úgy
nevezett > v é n a t s u o n y o k nyara i ok tóber 
18 ától 27-ig lart. Ezenközben azonban szeles 
meg viharos idő v á r h a t ó . A hónap második 
fele enyhébbnek igé rku ik . A b ó n i p végét 
pedig szigorúbb idő vezeti be Hogy szonbsn 
a >Meteor« i dö jó s l áu i nem mindig vsluak 
be pontosan, es természetes és é r the tő . A 
jós lás — mint tudvalevő — igen há lá t l an 
mesterség, ép úgy, mint az írói mesterség. 

— M a r ó Gergely . Dévára kívánkozott 
a gyás .os emlékű s u r á n y i Károly aljas 

A l á rmára hamarosan előkerült több 
asuony (a férfiak a mezőkön voltak) akik 
mindnyájan kíváncsian suladtak a rug-
kapálózó emberhez. Egyikük sem ismerte meg 

— Mi a baja kendnek ? — n ó l i t o t t a 
meg egyik idősebb asszony. 

K i u Sándor agyán hirtelen keresz tü l -
cikkázott egy gondolák Az előbb azt mondta 
Juliénak, hogy m e g b o c s á t . . . Ha m á r meg
bocsátot t neki ás eaeknek mégis elárulja 
becstelenséget , hűt lenségét , akkor Ju l i inak 
oda van as ura, meg a t egész falu e l ő t t . . . 

Meggondolta hát hamarosan a dolgot 
éa nyöszörögve u ó l t : 

— E l e s t e m . . . Nem tudok f e l á l l n i . . . 
Segítsen föl néném . . . 

As auzony fölsegítene. K i u Sándor 
megköszönte Továbbmentében o d s u ó l t as 
öreg asszonynak : 

— Isten áldja, néném. 
— Isten áldja I — mondta u tána amaz, 

az tán nagy sajnálkozva e l s z á l a d t e k . , . • 
• * 

Veres K i u Sándor céltalanul bolyongott 
egy ideig a falu végén. Nem akart m á r 
visszamenni a falujába, hiszen ki is fogadná 
őt fel, aki m a n k ó n J á r ? . . . 

Kísértetiesen hangzott a közelből a hó 
fehér fodru Balaton hul lámverése a ha lvány 
s z ü r k ü l e t b e n . . . 

— Minek nekem é ln i ? — gondolta 
magában K i n S á n d o r 

Aztán magindult n Balaton f e l é . . . 

I 

Maró Gergely, volt kaposvári t anár . Azon
ban amikor a dévai tanári taztület — 
amely hasaf lságáaak nem ez úttal adta 
először tanújelét — értesült n i örök bolyon-
l á t r a késztetett tanár szándékáról , táv i ra t 
ban kér te Apponyi Albert gróf közoktatás
ügyi minisztert, hogy kímélje meg a tanár i 
kar hazafiai. j ö hírnevét ás ne helyezze 
Dévára Surányi Maró Gergőt. 

— A vasút i ü z l e t v e i e t ö a é g . Még június 
h a v á b a n jár t a kaposvár i deputác ió a 
kereskedelmi miniszternél as i ránt , hogy 
adna Kaposvárnak üzle tvwélőséget , amikor 
é tá rgyban a város Írásbeli kérvényét ia 
á l t d t a a miniszternek. E kérvényre a napok
ban érkezett le a miniaster válasza, mely 
a következő : ' K a p o s v á r r . t, v á r ó t közön
ségének. — Vasúti üsletvezetőségnek Kapos
várott l eendő fe la i l i táw iránt n i 1907. évi 
juniua hó 6-án tartott r e n d ű közgyűlésből 
108 4990 kgy szám alatt hozzám intézett 
előterjesztésére értesítem a város közönségét, 
hogy az á l lamvasutak tervbe vett szerveseti 
m ó d o s i t á u i során, az Ozletvezetöeégek 
számának szapor í tásánál , az elém terjesztett 
kérelmet Kaposvár r. t. vároe érdekeinek 
ismerelével és mél tánylásával a legmesszebb 
menő jóakara t t a l beha tó megfontolás alá 
veeodem. — Budapest, 1907. jú l ius hó 2b-én 
K o s s u t h t. k.< 

— Z s o l n a ; Vi lmos szobra. Mint 
értesülünk, e hó 18-án vasárnap leplezik la 
Zsolnay Vilmos szobrát . Pécs vá ros közön
sége méltóképpen rója ia háláját a világhírű 
majolikagyár alapi tójával szemben : szobrot 
ál itott emlékének megőrzésére és épségben 
t a r t á sá ra . A szobor, amely körülbelül 
150 000 koronába kerül, Horvay János 
szobrászművész remek a l k o t á u . Ez a lka
lommal az ünnepi beszédet Záray Károly d r , 
a pécsi Kereskedelmi ás Iparkamara t i tkára 
fogja tartani. Saávay Gyula, a Vidéki 
Hírlapírók Országos Egyesületének elnöke 
és a debreceni kamara t i tkára szép költe
ményt irt u alkalomra, amelyei ó maga 
fog elszavalni. 

— A Bala ton vízá l lása Junioz hó 
óla miniegy 70—80 cent iméter re l szélit a 
víztükör magassága . A rohamos a p a d á s 
okát nem lehet egyszerűen kitalálni. Tudva
levőleg az ideinél forróbb nyár már 
többször volt, c u p a d á k b a n sem volt hiány 
az idén sói a n y á r elején bőséges esőzés
ben volt része vidékeinknek. Mi lehet tehát 
a rohamot a p a d á s oka ? 

A l ú j c s e l é d t ö r v é n y . November 
hó 1-án lép é le tbe az uj cselédtörvény, 
mint ahogy a földmivelésügyi miniuter 
legújabb rendeletéből értjük Főképpen oka 
abban keresendő a dá tumnak , mart a cse
lédek többnyire november elején változ
tatják helyükéi. Az előljáró hatóaágoknak 
addig lesz idejük értesíteni úgy a gazdákat , 
mint a cselédeket, hogy cselédkönyvüket 
idejében váltsák k i . E törvény álelbeláple 
után már egy gazda sem fogadhat fel oee-
ládet a törvény á thágása nélkül , akinek 
cselédkönyve, vagy az azt pótló igazol
ványa nincs. 

— H o l a p é n i e s l e v é l t A kapoa
v á r - siófoki helyiérdekű vasul vona lának 
egy vonatáná l levő vasúti postakocsiból 
e l tűnt egy 4000 koronát t a r ta lmazó pénzes-
levál. Ifsita János poetakzlauz ellen szigorú 
r i u g á l a t van folyamaiban. 

— Olyan t ö r e k v é s feltétlanül meg
érdemli támogatáaunkat , hol a r ró l van n ó , 
hogy a gavda minél magasabb árak mellett 
értékesitse terményeit Gazdálkodó olvasóink
nak tehát u út tal ie tud tá ra adjuk, hogy 
Mautner Ödön magnagykereskedáse Buda
pesten a nyáron kudet t akcióját folytatja, 
L L a t e r m é s z e t t ő l a r a n k a m e n t e s lóheré
é t lucernamagér t nemcwk a napi árnál , 
hanem egyáltalán as itt ná lunk e lérhető 
á rná l is lényegéten magasabb á r aka t I t a t . 
Helyénvalónak tartjuk tehát a gazdákat 
emlékeztetni , tudassák a Mauthner-oággél , 
még pedig minta melléklésével, ha aranka 
mentes lóhere- vagy lucernamag felett ren
delkeznek. 
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— B á l e s e t vagy b ű n t e t t t A mibildi 
öregbegyen folyó é\ i szeptember hó 80-án 
hatva találták Horváth J ó u e f hegypásztort 
a szölőprés medencéjében Állítólag a pad 
Iákon elalndt a azerencsétlen ember as öaz 
atehalmozolt szénán s onnét esett le 
szöKtprésbe. De nincs kfoárVá annak lehe 
tősége sem, hogy erőszakos balállal mult 
ki n valaki boszujának esett áldozatul , 
vizsgálat erősen folyik. 

— Megége t t leány. Musstácz Teréz 
Őrtiloei 3 éves leányka folyö hő 4 4n meg 
égés folytán meghall. Az aaszonyvAri hegy 
ben levő lakásban ruhája tűzet fogott i 
mielőtt észrevették volna, összeégett. A 
vizsgalat folyik, a hullat még aznap fel
boncolták. 

— É l e t u n t l eány . Borzalmas esel tör 
téiit a barcsi vasútál lomás közelében. Aminl 
a Nagykaniua felé menő vonat elhagyta a 
barcsi állomást, a mozdonyvezető észrevette, 
bogy a vasúti sineken egy leány fekszik, mire 
fékezni kezdeti, de a vonalot mér csak köz 
vétlen a leány melletl tudott megállítani éa 
annak fején súlyos senet ejtett. A leányt 
fölvették a vonatra és beszállították a nagy 
kanizsai kórházba, ahol kilűnt, hogy az illetőt 
Déák (Kis) Annának hívják és hogy inenyasz-
szuny, de a vőlegénye nővére — kivel egy 
hasban lakott — igen kegyellenül báni vele, 
e miatli elkeseredésében akart meghalni. 
Bár a leány sérülése igen súlyos, de az 
orvosi vélemény szerint van rá kilátás, hogy 
életben marad. 

— T á m a d ó tolvajok. Udom András 
herényi éjjeli őr egyik éjszakán a mult héten 
észrevette, hogy Rákos Péter herényi gazda 
udvarában tolvajok já rnak . Rákiáltott tehát 
a gonosztevőkre, de ezek ahelyett, hogy e l 
menekültek volna, megtámadták az éjjelt ő r t ; 
az őr segélykiáltásait meghallotta Rákos 
Péter és csaladja, akik rögtön az éjjeli őr 
segélyére sietlek, mire a betörők megugrot
tak. A kötelességét teljesítő éjjeli őr bal-
karjába bicskával már beleszúrtak, nyakán 
pedig fojtogatsz nyomai látszottak ugy, hogy 
ha segítség nem érkezik, Udvari András 
aligha életével nem fizette volna meg hűsé
gét. Az egyik gazemberben az éjjeli őr fel
ismerte Takács István rovott multu legényt, 
akit igy azután el is fogtak. A vizsgalat 
folyik 

— A >Budapest< j u hello ml d i n -
albuma. Magyarország legelterjedtebb és leg
olcsóbb politikai napilapja a -Budapest 
amely a többségben levő függetlenségi és 
48-as párt hivatalos lapja, nagy és ritka 
jubileum előtt áll. November 15 en lesz éppen 
harminc esztendeje annak, hogy a 'Buda
pest* nemzett és kulturális nagy hivatásá
nak ufján megindult. 1877. november 15 én 
jelent meg a 'Budapest« első száma és e 
naptól fogva azakadatlanul egy cél, egy 
eszme, egy törekvés szolgálatában áll, a 
mely cél, eszme és törekvés l Magyarország 
önállósága és függetlensége. Méltán jubilál 
a 'Budapest ' , melyet a halhatatlan nagy 
Kossuth Lajos annak idején elvei egyetlen 
hfl letéteményesének vallott, fia pedig, aki a 
nemzetnek ma vezére éa büszkesége, haza
térte óta politikájában irányított. A ' B u d a 
pest* jubileumi ünnepét olvasói előtt az 
által is emlékezetessé és kedvessé fogja tenni, 
hogy olyan karácsonyi ajándékot ad előfizetői
nek, amely pára t lanul áll a magyar saj tóban. 
Ez a vBudapest' jubileumi diszalbuma lesz, 
mely a vHarminc é v címmel, művészi dísz-
kötésben, 20 íven, képben ée szövegben 
mondja el a lap harminc éves történetét . 
Irni fognak abba politikai, társadalmi ée 
irodalmi életünk legkiválóbb alakjai, a 
'Budapest ' volt és jelenlegi munkatársa i ugy, 
hogy az szellemi ta r ta lmával és remek 
illusztrációival is minden eddig megjelent 
hasonló munkát messze felül fog múlni . A 
könyv minden háznak dísze lesz és bolti á r a 
husz korona. A jubileumi albumot újonnan 
belépő előfizetők is megkapjak, ba most leg
alább egy negyedévre 6 koronával előfizet
nek. A .Bupapest' előfizetési á r a i : Egész 

évre 24 korona, fél évre 12 korosa, negyed 
évre 8 korona, egy hóra 2 korona Mutatvány
számokat k ívánatra bárkinek szívesen küld 
a 'Budapest i kiadóhivatala Budapesten, I V . . 
Sarkantyus-utca 8. 

Irodalom és művészet. 

- A > Z e n é l ő M a g y a r o r s s á g ' köz
kedvelt zenemdfolyóiratnak a ma megjelent 
844-ik füzete — mint rendesen — gazdag, 
érdekes zenemű újdonságokkel bőve l 1 edik. 
Tarta lmazza: 

I Lengyel Miksa 2 népszerű magyar 
nótá já t : 1. Tagadjon meg édes a n y á m enge
met. 2 Kökénybokor hullatja a virágját 
I I . Heidlberg Albert annyira kedvelt négy
kezes 'Csárdajelenetei i-nek I l l i k s sámá l , 
mely népszerű c s á r d á i t émákból van ö»x-
szeállilva. H l . Horváth (iéza >Enyelgés< 
c mii Mjos zongora apróságá t . 

E számmal kezdődik a 14-ik évfolyam 
I V - i k évnegyede s a közelgő téli idényre a 
zongoráxók kedvelt kóla ujeágát, mely egyút
tal a zongorázni tanulóknak önál lóságra 
szoktató legalkalmasabb szórakoz ta tó s ízlés 

nemesí tő zeneanyagául is szolgál, feltéilenűl 
ajánljuk előfizetésre 

Az október-novemberi negyedévre, ti füzetre 
az előfizetés 3 korona, melyár t 60 xeneoldtl 
minden zenemüfajt felölelő legjobb zenc-
ujd. nzágj t kap az előfizető. Előfizetések a 
„Zenélő Magyarország" (Klökner Ede) zene-
műkiadóhiva la lához Budapest, V I I I . Józstf-
körut 22. intézendők, honnan kívánatra az 
eddig megjelent 840. füzet gazdag tartalom
jegyzéke bé rmen tve megküldet ik. 

T A L I S M A N 

Mesésen 
olcsó! 

Magyarország legkilünóbb három lapja! 

A magyar ajságirás szenzációi! 

T e s s é k 
m a t a t ó 
s z á m o t 
k é r n i ! 

= A N A P = 

ujságvállaiat lapjai: 

A N A P 
A N A P ujságvállaiat e s t i l a p j a . 

A N A P e l ő f i z e t é s i A r a i : 
Egétz évre 16 K. — f. I Negyedévre 4 K. — f. 
Felévre . . 8K — f | Egyhónapra I K 40f. 

Egyes szám mindenütt 2 krajcár. 

A H I R 
A NAP ujságvállaiat reggeli lapja. 

A I I I I I e l ő f i z e t é s i A r s : 
Egész évre 16 K. — f. | Negyedévre 4 K. — f. 
Félévre . . 8 K. — f. | Egy hónapra IK. 40 f. 

Egyes szám mindenütt 2 krajcár. 

F I D I B U S Z 
A N A P ujságvállaiat élclapja. 

A Fidibusz e l ő f i z e t é s i A r a : 
Egész évre . 6k. - f. | Negyedévre . Ik. 50 f. 
Félévre. . . 3 k. — f | Egy hónapra - k. 80 f. 

Egyes szám mindenütt 5 krajcár. 
Aki a „Fidibusz" ra legalább egy félévre elő
fizet, ingyen kapja a folyó hé végén meg 

jelenő díszes ..FIDIBUSZ NAPTAR -t. 

A magjsr 
közönség 

legkedvesebb 
lapjai! 

1 HlR* * 8 " u e " m é l l i , e k MMM 
nin törekvések leghívebb, legtüiesebb Mówölója 

T e s s é k 
m u t a t ó 
s z á m o t 
k é r n i ! 
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ÍÖŐ7. vh té . 

Árverési hirdetmény. 

Alul í ro t t bírósági végreha j tó ez 
1881. évi L X . t - c . 102. | - a é r te lmében 
ezeeael közhí r ré teszi, hogy * kaposvá r i 
kir t ö rvényszék 1907. évi 8781. szánra 
végzése köve tkez t ében dr. Mayer J g o é c 
ügyvéd á l U l képv i se l t M a r s a l l á l t a l á n o s 
t a k a r é k p é n z t á r r t j z v á r e B a z z á k l J á n o s 
vámosi izkóz ellen 300 kor s j á r erejé ig 
1907. év i angusztnz hé 30-án foganatos í 
tott k ie légí tés i vég reha j t á s n t ján lefoglalt 
és 880koroná ra beo'fllt köve tkező ingó
ságok, n. m . : 30 kereszt rozs. 2 ló, egy 
c-ikó ás egy koosinyi lvánoz á rve résen el-
•dttnzk. 

Mely á rverésnek z l engye l t é t i k i r járás
bíróság 1907. évi V . 803/2. számú v é g 
iével folytán 180 kor. — fillér tőkekö
vetelés, ennek 1907. évi jn l ins hó 20 
napjától j á ró 6 % kamatai és eddig Ösaresen 
57 korona 08 fillérben b í ró i lag m á r meg
állapított kö l t ségek erejé ig V á m o s községben 
slperes l akásán leendő eszköz lésé re 1907. 
évi e k t é b e r h é I á i k n t p j á n a k dé lu t án i 
i é rá ja ha tár időül k i tö re t ik és nbbos n venni 
szándékosókezennel oly megjegyzésse l h i v.. -
ntk meg, hogy as é r i n t e t t ingóságok sz 
1881. évi L X . t-e. 107. éa 108. fi zi ér te l 
mében készpénzfizetés mellett, a l e g t ö b 
bet ígérőnek, azflkség esetén becsáron 
als l ie el fognak adatni. 

Amennyiben ax e l á r v e r e z e n d ő tngó-
s á g o k z t mások is le- ée felf i lfoglaltat ták 
ée azokra k ie lég í tés i jogot nyertek volna, 
ezen á r v e r é s az 1881. évi L X . t -e . 120. §. 
é r t e imébea ezek j a v á r a is elrendeltetik. 

K e l t L e n g y e l t ó t i 1907. évi ok tóbe r hó 
4. nap ján . 

K E S Z T H E L Y I 
ki r . bir. végreha j tó . 

Stei rerorszie 

g y ó g y f ü r d ő 
G r á o mellett. 

I d é n y : 
M á j u s t ó l 

O k t ó b e r i g . 
330 m é t e r r e a 
tenger szine 

felett. 
K é t á l lomás 

Grác tó l 1 é r a 
kocsin. 

Posta- és 
t á v í r d a . 

K imer í t ő á r 
jegyzéke t in 
gyen. éa bé r 
mentve kfild a 

fürdő-
igazga tóság . 
Tulajdonosa ; 
Dr . Blnmaner 

S á n d o r , 
orvos-tudor. 

Rég ismert vastar
t a l m ú meleg vasfürdó 
A c é l t o r r á s b ó m é r s é k e : 
80» C . (26» R ) — 
2 6 « C . (20* R . ) . E n y h e 
klíma, e rős erdei le 
vegö . kiterjedt t snyö 
e rdők . G y ó g y h a t á s a i 
I d e g b e t e g e é g r e , u m. 
neuravténia , ideggyen
geség , h á t g e r i n c g y e n -
geségek , byster ia , gór-
oeök, penralgia stb -re. 
Nöi ba jokra : vérsze
g é n y s é g é é i b e hó lyag-
koatsrus stb. re. Na 

fyon a j án la tos l ábba-
ozó betegek ée gyer

mekek s z á m á r a . 
G y ó g y m ó d o k : G y ó g y - , 
kb löu- é s közös me 
dsnoe- t t i rdök . Meleg-, 
fenyő- es v i l l amos-
fürdők Massage Víz
g y ó g y á s z a t i k o r á k 
Rapf t rddk etb. Olcsó 
lakások, t e t s zé s eze
r int i egyes szobák 
Knrsa lon , igen jó ét
terem é t kitfinő iürdó-

P 

Muaolzomg.Bizzláanirtl61 

, 1 
ú j o n n a n berendezve | kartelen k ivü l s zá l l í t anak azonnal 

b á r m i l y m e n n y i s é g ű t e r m é s z e t e s 
vegyileg l e g t i s z t á b b folyékony 

SZÉNSAVAT 
a világhírű buziasftirdöi sz rnsavforra-
sokhót szóduvixgyártáshoz, vendeg-

losöknok éa egyéb ipari o dókra 

tÉKSSZtfiildÓ kevésbéíSadéa szónssvvsl! 
Mejliizkatn. szigorúén lelkii/uirrelet* kiszolgálni! 

V i é s ' / J literes ü v e g e k b e n . 
" Sziv-. vese- és hólyagbántalmaknál 

utol nem ért gyógyhatás. 
E l s ő r e n d ű a a x t a l l v á r n i 

Felvilágosítással készségesen szolgál 
Muschong buziásfitrdöi szénsavművek és ásványvizek szát-

küldesi telepe Buziásfürdön 
Sírgünyeiin : Jlusehon-. BuziisfüriU. — laterarbao teleiéi 18. m. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyi lvános orvosi rende lő in téze t sérvbejosok, f e rdénnö t t ek es amputá l t ak részére . 

B u d e p e e t , n w . . U á r i i l y - k ő r n t ÍO. (Félemelet) 

A a i n t é z e t szakorvosa b á r k i n e k teljesen di j tz lsunl r e n c e ' k e z é s é r e á l l . A z orvosi 
_ — — — — vizsgá la t igéi ybe vé t e l e v á s á r l á s r a nem kö te l e s — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 
Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott sérvköiflk m á r 5 koroná tó l Mjcbb. Vidéki rendelések az intézet 
szakorvosa á l t a l l e lk i i smere t iem fe lü lv i z sgá l t a tnak e Mentősen és legnagyobb 
t i t o k t a r t ó - mellett eszközöl te tnek . § * f - H i g i é n i k u s c i k k e k "YS3I » legfinomabb 
m i n ő s é g b e n , orvosilag a jánlva és s te r i l izá lva . F e l t é t l e n ü l megb ízha tók . Tueaton-

ként 2—16 koroná ig . 

15—52 

Ugyanott Je len t meg „ A a e m b e r e g é s z s é g e " 
című orvosi mti mely k izá ró lng a sé rvba j j a l , annak 
ellenszereivel foglalkozik E m u n k á t bá rk inek d í j ta la 
nul éa zá r t b o r í t é k b a n küldi meg e z i n t é a e t igs rga tó jB . 

1 
ím 

S t o c k - C o g r j a c M e d i c i r j a l 

CAMIS ̂  STOCK | 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

ím 

126—52 

1 I n a g y ü v e g é r a .» k o r o n a , 1 k i s ü v e g 31 k o r o n a OO f i l l é r . 

Somogy varmegye vezérképvine löje : 

S u t t l e r i V á l á i i Kaposvár, Fö-utcza. 
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H E R C Z E G T E S T V É R E K 
K A P O S V Á R V Á R O S I V Í Z V E Z E T É K É P Í T É S I V Á L L A L K O Z Ó K 

Telefon 131. Z Á R D A - U T C A 1 3 . Te le fon 131. 

Házi vízvezeték, fürdő-szoba, 
closett stb. b e r e n d e z é s é t 

a legjobban és legmegbízhatóbban, jutányos árban és az utcai bekapcsolással egy
idejűleg készítjük* városi mérnöki hivatal által elfogadott I-ső rendű anyagok és 

felszerelések felhasználásával. 

— Kívánatra költségvetéssel szívesen szolgálunk. — 

Szives tájékozásul a nagyérdemű közönségnek b. tudomására adjuk, hogy 

megfúrásokat, vagyis az utcai hálózattal való 
összeköttetéseket ezentúl is 

csakis mi végezhetjük. 
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B A R T A S Á N D O R 
POLGÁRI ÉS E G Y E N R U H A SZABÓ, A MÁV. SZÁLLÍTÓJA 

K A P O S V Á R . (Városház épület.) 

Tisztelettel értesitem a nagyérdemű közönséget, hogy 

uri szabó ü z l e t e m e t 
régi üzleti helyiségemben (városház épület) 

§t£~ újból megnyitottam. 

Raktáron tartom: a legfinomabb hazai, külföldi 
főleg a legkiválóbb angol szöveteket. — Mérték 
után készítem a legelegánsabb szabású polgári, katonai, 
ós papi öltözeteket, felöltöket és minden szakmámhoz 
tartozó ruhákat a legjobb minőségű szövetekből a 
legpontosabb kiszolgálás mellett, a lehető leg

kedvezőbb árakon. 
A közönség jórésze már ismer, támogat ós ezt 

továbbra is kiváló tisztelettel kérem 

Barta Sándor 
polgár i és egyenruha s z a b ó . 

— p e t r o l e n m - é g ö 

SO°/, o l a j m e g t a k a r í t á s . 

Korommentos! Sz&gtalan ! Robbaniemente.! 

Törhetetlen! Minden ujltás felesleges 
10"' - 1 kor. 76 UL 14"' •= 2 kor. 16 EH., 

16" t kor. 'O tll 

DUmit ii pcrtóenlti, ÁxjiEJstk ÍVJID-

Pctroleom-Égö-Telep Kronach 
(Bajorország.) 

Y i a z o n t e l á r n s l t ő k k e r e s t e t n e k . 

Iroda áthelyezés! 
Etennel v s n szerencsém üzletfeleiméi 
ée ismerőseimet ér tesí teni , miszerint 

25 év óta fennálló 

hirdetési irodámat 
f. évi angosrtns hé 1-én 

l i f ynt , ü l . , ÜNly-Bnt 13. L tn. 
helyeztem át . 

Kitűnő tisztelettel • 

Eekstein (Elek) Bernát 
h i r d e t é s i i rodá ja 

Budapest, VII., Karoly körút 13. I em 
Telefon 36—34. 

Nyomatott Hage luan Károly könyvnyomdájában , Kaposvárott . 


